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SANDRO CAMASIO — NINO OXILIA

BOG Z VAMI, MLADA LETA

PREMIERA 31.MAJA 1941

Nedolgo, leto ali dve pred prvo svetovno vojno sta dva v li-
teraturi popolnoma neznana absolventa univerze v Turinu, Camasio
in Oxilia, spisala svojo igro iz Studentskega Zivljenja — »Zbogom,
mlada leta« (»Addio giovinezza«). In liriéna, preprosta igrica teh
dveh literarnih in dramatskih novincev je doscgla nenavaden uspeh
na mnogostevilnih italijanskih poklicnih in ljubiteljskih odrih, ki
s0 jo jo uprizarjali in ponavljali brez konca. Kakor imajo Nemci
svoj »Heidelberg«, kakor imajo Rusi svojo $tudentovsko dramo v
»Dnevih Zivljenja« Leonida Andrejeva in v njegovem »Gaudeamu-
su« in kakor smo pred dvema letoma na nafem odru uprizorili $kot-
sko studentovsko igro »DeZ in vihar« Angleza Hodge-a, tako pred-
stavlja igra Camasia in Oxilie $tudentovsko igro v italijanski lite-
raturl.

Vnanja znadilnost vsch teh iger je njihova zvezanost s pesmijo:
naravno: mladost in pesem se radi druZita in pesem je stvar mla-
dosti. Tri od njth so zvezane z znanimi ljudskimi popevéicami in
samo angleSka se msl"mn na Shakespearovo pesem norca v kome-
diji »Kar hodete« 7z njenima refrenoma: »Hej, ho, sl\()n dez in vi
har« in »Saj dez defuje sleherni dan«. Najblizji sta si v tem po-
gledu italijanska in ruska. Druga se opira Zz¢ v naslovu in v os-
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novnem tonu na razpoloZenje znane ruske »romance«: »Nagli kot
vali so dnevi Zivljenja, z dnem vsakim nam kraj$a do groba je pot.:
Italijanska pa na ravno tako ljudsko sentimentalno in melanho-
li¢no popevko:

Kako beZi lepota!

Kako mladosti zamre smehljaj!
In dni, ki potcko brez ljubezni,
ne bo nazaj, ne bo nazaj.

Z naslonitvijo na te pesmi je podano tudi Ze duhovno oamﬁic

zivljenja, ki ga te igre podajajo vsaka v svojem svetu, v svojem
narodnem znadaju in seveda tudi vsaka s svojo umetnitko intenzi-
teto. DruZita jih pesem in Studentovsko Zivljenje, to skoraj povsod
enako vrvenje mladine, plima in osecka prihajajoéih in odhajajodih
in duSevna problematika mladosti, se pravi ljubezni, ljubezni in pa
zgodnjega obdutka o postavljajoi se mladosti pri tistih, ki se po-
slavljajo od brezskrbnega akademskega Zivljenja.

Ti dve &ustvi — ljubezen in slovo od mladosti — sta sredidcée
italijanske Studentovske drame. Izmed vs«.h navedenth je morda
na;prcprostc)h, a morda tudi najbolj sveza ,naravna in jasna. Ce
je angle$ka otoZna kakor zemlja, kjer deZ duu;c sleherni dan, in me-
lanholi¢no poetiéna; ¢e je ruska malone stradna in pretresljiva, je ita-
lijanska zabavna in ginljiva, tako v svoji ljubavni snovi, kakor v
poslavljanju tistih, ki jih oseka vseudilitkega morja odplavlja v Ziv-
lienje. Ta Custva pa seveda tudi tu spremljata pesem in mladost,
se pravi brezskrbnost, smech, vrodekrvnost, ki naposled izvene v
melanholijo in v tezko bojazen pred »Zivljenjem« in njegovo trezno
in malo smiselno vsakdanjostjo.

Avtorja Camasio in Oxilia sta se je osebno bala brez potrebe.
Eden od njiju je kmalu po nastanku njunega deha umrl za tuber-
kulozo, drum je padel na fronti. Cul sem, da so tantijeme od upri-
zoritev njunc igre prisojenc dcklau, ki v tem izrezku iz $tudentov-
skcgﬂ zivljenja t1ko ginljivo in vdano d:l)u svojo ljubezen z vso za-
vestjo o tem, da nekod pride ura pokore. .

J. Vidmar
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Camasio - Oxilia: Bog z vami, mlada leta

11 fm,s.,c la belezza

¢ giovinezza, non torna piu,

Il tempo che passo senza I'amore
non torna piu. non torna piu.

Ta komedija, ki gotovo ne predstavlja literarne vrednote prve
vrste, je prav gotovo ono delo, ki je $lo po svetovni voini najved-
krat preko italijanskih odrov in to poklicnih in amaterskih. Clovek
se temu dejstvu v prvem hipu zadudi, recimo, ko je delo prebral,
ko ga pa pr«.naia reziser v tri dimenzije, postaja polagoma ta pri-
ljubljenost in popuhrnost miumlnva — Delce ima namred dvou
vrlin: napisano je neposredno in pa 2 izredno toploto, kakrine je
sposobna le mlada ¢&lovetka duda, ki je polna pri¢akovanj..

»Addio giovinezza« je Studentovski komad, ki ga lahko vspore-
jamo z nemskim komadom »Alt Heidelberge«, ali Andrejevskimi
igrami »Mladoletje« in »Gaudeamus«, Snov vzera iz dijaSkega.
almdunsl\g;,a zivljenja vselej vle¢e in je zelo hvaleZna. Ta pnmu
¢ pa $e prav pmd)m) prikupen, ker je povsem sodoben in seZe do
srea slehernemu, ki je kdajkoli zapuséal dom in se podajal v uni-
verzitetno mesto. Vsakdo, ki je pri nas ¢util krilatico »Kdor gre na
Dunaj, naj pusti trebuh zunaj«, &eprav se je ta Dunaj imenoval tudi
Graz ali Praga ali Brno ali Paris, bo vedel povedati majhen roman-
éek o dekletu, ki je bilo ljubko in dobro. ..

In o takem romanu gre beseda v tej nasi igri. Mladi ljudije, ki

2 s R B g ;
sledajo z jasnimi oémi v Zivljenje in bodonost, zavedajod se od-
govornosti, ki bo stopila ob koncu $tudija pred nje, nastopajo v
njej... Je tu medicinee Mario, veder decko in pa modistka Dorina
pri k.ltu’l stanuje. Pa so to mladi ljudje in lepi in nepokvarjeni —
ni vrag, da se ne zaljubijo... Pa so mladi in pred vrati stoji Ze
resnost zivljenja v obliki doktorata, diplom in pustih dolZnosti ne-
kje v gluhi provinci ... Zato kratko: Dorina je lepa, je dobra, am-
pak Emilija je $armantna in demoniéna, Ida je koketna in ima boke
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visoko postavljene in vrode odi. .. Z.lto Mario, ne bodi pustez, tr
gaj, jemlji vse, kar ti Zivljenje pron . in ne misli .. Pa¢ misli:
il tempo che passd senza I'amore non ‘torna piu...!

Potem imamo v komadu nekoga, na katerega sta avtorja malo
pozabila in bi vendar zasluZil vso pozornost. To je medicinec Leone.
lapusnh ga je ob ro;stvu natura, in mu m dala lepote lica in postave
— vsa njegova zunanjost je nekak zapuiéenec, jelen z enim_rogom,
nckak moderen Cirano de Bergerac... A vendar je v njem ista
mlada kri, ista Zelja, da bi tudi v njegov dan zaSumela Zenska kri-
la... Pa vsega tega ni. Zato pristopi k metodi in si izmiélja dogo-
div§(’5inc, bajne Zenske dudovite lepote, kupuje dragocene kravate
se liSpa in kmm, da je vsclej zal fant. Vse dogodwsunc‘ ki jih pre-
zivljajo njegovi prijatelji, osvoji, pregnete jih v dudi in prikazuje
kaanc., kot lastne avanture s skrivnostno damo, silno ljubeznijo,
ki zivi — le v njegovi domisljiji. Blested tip, ki ga mora vzljubiti
sleherni, ki poslufa komad. ..

o

Sicer pa je res! Ta komad bi lahko napisal vsakdo, ki je bil
akademik v velikem univerzitetnem mestu. Vseeno je, ali se imenuje
Bologna ali Turi, Pavia ali Padova... povsod je isto. Povsod so
ljudje mladi, povsod se ljubijo in povsod teko pota usode neizpros
no. — Koliko bede, lakote in odpovedi je prestajal recimo na$ sru-
dent kjerkoli, ko $¢ ni bilo domade univerze. — Pa se je blizal
dan, ko je moral zapreti knjige, zapreti kovéege in se zamisliti. V
zepu je inu,l sicer doktorsko diplomo, na niu,owih vizitkah je
blestel sijajni pl‘ldLVLk Dr, ki je razvescljeval ncac in matere kot
oni prizor, ko je recimo sinko pel svojo prvo maso. —

Pa vendar! V vsem tem zakljuéenem dejanju Zivljenja ni bilo
veselja. Sleherni si je ob takem dnevu dejal: »Bog z vami mlada
leta...«! Sedel ie na vlak neskonéno sam in ko so kilometri Sirili
razdaljo in so ludi velemesta pojemale in izginjale, je vsakdo od
nas z grenko-sladko mislijo dejal: Tako lepo ne bo nikoli ved. ..
In prisle so v mislih na obisk vse Dorine, Vide,, Melite in druge,
ki so stopile morda en sam hip v nade Zivljenje. — Ampak ovek
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bozji — zdal imas$ diplomo, 1da; si poxmvl;cn v pravo zivljenje —

zmagal si in si premagan — kajti zmagal si za ceno mladosti. Z
¢no besedo: addio giovinezza! —

Se¢ nckaj bi omenil mimogrede, kar dela ta komad prav po-
sebno prikupen, ¢e clovek ve. Autorja, ki sta napisala komad, sta
bila oba akademika in oba je zajela $tirinajstega leta svetovna voi
na. Eden je padel v Dolomitih, drugi pa je umrl za tuberkulozo,
kot posledico vojne... Oba mlada, oba lepa, kot poje pesem ...
Zato je v tem komadu gledati tudi spomerik mladost, ki daje Ziv-
lienje za svojo domovino. —

Ost.
Italijanska dela v slovenskem gledalis¢u

Njegova drama »Sest oseb i8¢e avtorja« je dosegla povsod ve-
like uspehe. Nase gledalidée jo je uprizorilo v sezoni 1924-25 de-
vetkrat V oisti sezoni je po Stevilu predstav dosegla enak uspeh tudi
Nicodemijeva komedija »Zora, dan, no«. Pred njima je¢ Ze bila
uprizorjena drama Roberta Bracca: »Don Pietro Caruso« (v sezoni
1920-21). Od Pirandella smo uprizorili $e¢ dve deli: »Henrik 1V.«
v sezoni 1925-26 (9 predstav) in »Kaj je resnica« v sezoni 1938-39
(9 predstav). Iz klasi¢nega repertoarja je bil zastopan le Carlo
Goldoni z dvema komedijama in sicer v sezoni 1926-27 s komedijo
»Pri lepi krémarici«, pozneje pa s komedijo »Sluga dveh gospodove«
(v sezoni 1934-35 10 predstav). V isti sczoni je dosegel Nicode-
mijev »Postrzek« (Scampolo) 13 repriz. Najved uspeha pri nasem ob-
¢instvu je do danes dosegel Benedetti s svojima dvema veseloigrama
»Rdede roze« in »Trideset sekund ljubezni« ki je letos prisla po-
novno v redni repertoar. »Rdeée roze« so dosegle v sezoni 1937-38
14 predstav, v naslednji pa Se Stirl. Poleg tega je bilo ved gostovani
na podu.;t.lskih odrih. Komedija »Trideset sckund ljubezni« je do-
su,la v sezoni 1938-39 13 predstav. Nad deset prudstav poment
pri nas ze izreden uspeh, kajti povprcmo Stevilo predstav je po na-

vadi okoli 8 — 9. Skupno Stevilo uprizoritey vsch omenjenih del
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v zadnjth dveh desetletjih presega nad swo repriz, kar ni malo. Le-
todnja sezona je polcg ponovitve Benedettijeve veesloigre prinesla
dramo M. Prage: Zaprta vrata, ravnokar pa je v Studiju igra »Bog
z vami, mlada leta« od Camasije in Oxilija.

Dr. Br. Kreft

Spomini Stanislavskega

(Iz knjige ,,Igraléevo delo na samem sebi*)

Mi verujemo in iz izkudnje trdno vemo, da samo taka umet-
nost, ki je nasi¢ena z zivim, organi¢nim doZivljanjem &oveka —
igralca, lahko umetnitko posreduje vse neulovljive odtenke in vso
¢lobino notranjega }ivligniq v vlogi Samo taka umetnost lahko do
klala prevzame ;,,lLd\lca in ga pripravi do tega, da ne samo razu-
me, marved prav prezivi vse, kar se godn na odru S tem obogati
njegovo notranje izkustvo in pusti v njem sled, ki je &as ne more
zabrisati.

A razen tega, — in 1o je tudi nenavadno vaZno, — osnove
ustvarjanja in zakoni organi¢ne narave, na katerih je zgrajena na-
$a umetnost, varujejo igralce vsakrinih zablod. Kdo ve, s kak¥nimi
reziserji in v kakénih gledaliféih boste morali nastopati. In zahteve
narave same $e zdavnaj ne vodijo vsch in povsod. V vedini prime-
rov se te zahteve grobo posiljujejo, to pa zmeraj vodi mr'llm v
zablode. Ce boste trdno poznali meje resniéne umetnosti in orga-
ni¢ne zakone tvorne narave, ne boste mogli zaiti in boste lahko
presodiii svoje pomote in jih popravljali. Brez trdnih temeljev, ki
vam jih lahko da umetnost dozivljanja, pa zaidete, se zmedete in
izgubite presojo. In ravno zaradi tega imam za vse igralce vsch
smeri, brez izjeme za potrcbno, da se seznanijo z osnovami nase
vmetnosti dozivljanja. Tukaj mora vsak igralec priceti svoje $olsko
delo.«

»Da, da, to je totno tisto, k éemur stremim z vso svojo dufo«!
— sem vzkliknil ves vzhi¢en. — »In tako sem vesel, da sem na
produkeiji vsaj deloma dosegel poglavitni smoter nafe umetnosti
doZivljanja.«
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»Ne¢ navdulujte se predéasno,« — je ohladil mojo vnemo
Torcov. — »Sicer boste kasneje dozivljali zelo grenka razodaranija.
Ne zamenjujte resniéne umetnosti dozivljanja s tem, kar ste poka-
zall v enem prizoru na produkcijil«

»Kaj pa sem pokazal?« — sem vpradal kakor zlot¢inec pred
obsodbo.

»Rekel sem Ze, da je bilo v vsem dolgem prizoru, ki ste ga
igrali, samo nekaj srednih trenutkov pravega doZivljanja, ki vas
j¢ priblizalo na$i umetnosti. Posluzil sem se jih, da sem vam in
drugim udencem na primeru pokazal osnove nade smeri v umetnosti,
o katerth smo pravkar govonli. Kar pa zadeva ves prizor med
Othellom in Jagom, ga nikakor ni mogode priznati za umernost
doZivljanja.«

»Kaj pa je potemtakem?«

»Tako imenovana »igra z notranjostjo,« — je dejal Arkady
Nikolajevié.

»Kaj se to pravil« — sem vprasal, izgubljajod tla pod nogami.

»Pri taki igri,« — je nadaljeval Torcov, — »se posamezni tre-

nutki nenadno in nepricakovano povzpenjajo na veliko umetnitko
visino in porazajo gledalce. Te trenutke igralec doZivlja ali ustvarja
po navdihu, a improvizirano. Toda ali menite, da ste sposobni in
duhovno in telesno dovolj moéni, da bi lahko preigrali vseh pet
ogromnih dejanj ,Othella’ s takim poletom, s kakrinim ste slu¢ajno
preigrali na produkciji &isto kratek prizoréek: »Krvi, Jaga krvi!?«

»Ne vem. .. «

»Jaz pa za gotovo vem, da je taka naloga pretezka celo za
igralca z edinstvenim temperamentom in $e z ogromno telesno silo
povrhu'« — je namestu mene odgovoril Arkadij Nikolajevié. —
»Naravi je treba pomodi $e z dobro izdelano psihotehniko. Vi pa e
vsega tega nimate, kakor tudi ne igralci notranjosti, ki ne prizna-
vajo tehnike. Ti se kakor vi zanadajo samo na navdih. Ce pa ga
ni, nimate ne vi ne oni z ni¢imer zapolniti vrzeli v igri, praznih,
nedo¥ivljenih mest v vlogi. Odtod — dolge dobe Zivénega upada
pri izpolnjevanju vloge, popolna umetnitka nemo¢ in naivna ter
diletantska igra. V takih trenutkih postane vade oblikovanije kakor
pri vsakem igralcu z notranjostjo neZivo, napetoli¢eno in z muko
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opravljano. V takih vijugah so s¢ trenutki poletov vrstili za golim
igranjem. In taka odrska igra se v nadem igralskem jeziku imenujc
igra z notranjostjo.«

Kritika mojith nedostatkov, kakor jo je podal Arkadij Nikola-
jevi¢, je naredila name silen vtis. Ni me samo uZalostila, temved
tudi prestradila. Padel sem v obup in nisem ved poslual, kaj govori
Torcov.

% % %

Posludali smo spet opazke Arkadija Nikolajevida o nafem igra-
nju na produkeiji.

Ko je stopil v razred, se je obrnil k Sadi Sustovu:

»Tudi vi ste nam dali na produkeciji nekaj zanimivih momen-
tov resni¢ne umetnosti, toda ne umetnosti dozivljanja, marved, ka-
kor se tudi ¢udno shisi, umetnosti predstavljanja.«

»Predstavljanja?!« — se je zelo zadudil Sustov.

»Kak$na umectnost pa je to?« — so spradevali udenci.

»To je druga smer umetnosti; v ¢em pa je njeno bistvo, naj
nam razlozi ta, ki nam jo je v neckaj uspelih trenutkih pokazal na
produkeiji. Sustov! Priklidite si v spomin, kako se vam je obliko-
vala vloga Jaga,« — j¢ predlagal Torcov Pasi.

»Ker sem nekaj vedel od strica o tehniki nafe umetnosti, sem
se kar neposredno poglobil v notranjo vsebino vloge in sem jo dolgo
razbiral,« — je govoril Sustov, kakor da se opravituje.

»Vam je stric pomagal?« — je vprasal Arkadij Nikolajevid.

»Nekoliko. Doma sem dosegel resniéno dozivljanje, vsaj zdelo
se mi je tako. Véasi sem tudi pri vaji ¢util posamezna mesta vloge.
Zato mi je nerazumljivo, kaj bi imela tu opraviti umetnost pred-
stavljanja,« — se je S¢ vedno opraviceval Pasa.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledaliéa v Ijubljani. Predstavnik.
Oton Zupandié. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Josip Vidmar. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Bog z vami, mlada leta

KOMEDIJA V TREH DEJAN]JIH. SPISALA SANDRO CAMASIO IN NINO OXILIA. PREVEL S. SAMEC.
REZISER: PROF. O. SEST
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Dejanje se godi v Turinu.

Cas sedanii.

Blagajna se odpre ob 19. Zatetek ob 19.30 - Konec po 21.30

Parter: Sedefi l.vrste . . . Din 25— Loie v parterju (4 osebe) . . Din 90— Balkon: Sede¥i l.vrste . . . Din 18—
o ILIIL veste . . 24— w v lredu (4 osebe) . . . 90— v Do T o il

IVEVLE2 22— . balkonske (4 osebe) . . , 60— Galerija: SedeZi ul..mto ot %(Z):

: VIL-IX. , . . 20— Dodatni loZni sede¥i: v parterju ., 20— : 11L : LSRN EIR IE

L @b s ke BN SR | pm S viredu. , 20— Galerijsko stojille . . 2'—

XIL-XIIL e 1 balkonski. . 15— Dijagko . v A

VSTOPNICE se dobivajo v predprodaji pri gledali¥ki blagajni v opernem gledalis®u od pol 11. do pol 1. in od 8. do 5. ure. Telel. 4611,
Predpisana taksa ga pokojninski sklad je vradunana v cemah.



Addio, iovinezza

COMEDIA IN TRE ATTI DI SANDRO CAMASIO E NINO O XILIA.
TRADUZIONE DI S. SAMEC
REGIA DI PROF. O. SEST
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Si passa a Torino.
Tempo presente.

La cassa sl apre alle ore 19. Inizio della rappresentazione alle ore 19.30
Fine dello speftacolo dopo 21.30

Platea; Lo fila o, Y la v Tt (6= balcone 5 . . . Lit 15—
h o ¢ L] gy NS SR SR AT i
VovL " 480 Posti agxl\;rtx; net p'alc.hl ToTEke A s
Vl!"lx' ” » 4.80 I. pi‘no ------- ” 4'50
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Bal 5 L § Gallegia  Liofila: "o 5 ve il ot w —
alcone: » » 420 11 III 2:40
0 P S TS Vet » 360 St il B ORI RSN S R AL
Palchi: platea (4 persone) ) Ingresso in galleria . . . . , 060
I. fila < S S a1 R Ingresso per gli studenti . . . , 120

I biglietrj si vendono nella cassa diurna del Teatro Opera dalle 10.30 alle 12.30 e d}llg
17. alle 19., ¢ nella cassa del Teatro Dramma mezz’ora del’inizio delle rappresentazioni
Le tasse sono comprese.



